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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২৯৯

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আল-মুজাদালা

لَةادجالْم ةورس نمو :ابب

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ بن حميدٍ، والْحسن بن عل الْحلْوان، حدَّثَنَا يزِيدُ بن هارونَ، حدَّثَنَا محمدُ

بن اسحاق، عن محمدِ بن عمرِو بن عطَاء، عن سلَيمانَ بن يسارٍ، عن سلَمةَ بن صخْرٍ

خَلا درِي فَلَمغَي توي ا لَمم اءسّالن اعجِم نم يتوتقَدْ ا لاجر نْتك قَال ،ِارِينْصالا

لَتلَي ا فنْهم يبصنْ اا نقًا مانُ فَرضمخَ رلنْسي َّتح تارام نم ترانُ تَظَاهضمر

لَةلَي ذَات نتَخْدُم ا هنَمينْزِعَ فَبنْ اا قْدِرا نَا لااو ارالنَّه ندْرِكنْ يا َلكَ اذَل ف عتَتَابفَا

اذْ تَشَّف ل منْها شَء فَوثَبت علَيها فَلَما اصبحت غَدَوت علَ قَوم فَاخْبرتُهم خَبرِي

رِي ‏.‏ فَقَالُوا لامبِا هخْبِره عليه وسلم فَاال صل هولِ السر َلا عقُوا مانْطَل فَقُلْت

واله لا نَفْعل نَتَخَوف انْ ينْزِل فينَا قُرآنٌ او يقُول فينَا رسول اله صل اله عليه وسلم

تتَيفَا تجفَخَر دَا لَكَ ‏.‏ قَالا بم نَعفَاص نْتا باذْه نَلا وهارنَا علَيع َقبقَالَةً يم

رسول اله صل اله عليه وسلم فَاخْبرتُه خَبرِي ‏.‏ فَقَال ‏"‏ انْت بِذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت انَا بِذَاكَ ‏.‏

قَال ‏"‏ انْت بِذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت انَا بِذَاكَ ‏.‏ قَال ‏"‏ انْت بِذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت انَا بِذَاكَ وها انَا ذَا فَامضِ

ف حم اله فَانّ صابِر لذَلكَ ‏.‏ قَال ‏"‏ اعتق رقَبةً ‏"‏ ‏.‏ قَال فَضربت صفْحةَ عنُق بِيدِي

فَقُلْت لا والَّذِي بعثَكَ بِالْحق ما اصبحت املكُ غَيرها ‏.‏ قَال ‏"‏ صم شَهرين ‏"‏ ‏.‏ قُلْت يا

رسول اله وهل اصابن ما اصابن الا ف الصيام ‏.‏ قَال ‏"‏ فَاطْعم ستّين مسينًا ‏"‏ ‏.‏

َلا ب‏"‏ اذْه ‏.‏ قَال شَاءا لَنَا عم َشحو ذِهلَتَنَا هلَقَدْ بِتْنَا لَي قثَكَ بِالْحعالَّذِي بو قُلْت

صاحبِ صدَقَة بن زُريق فَقُل لَه فَلْيدْفَعها الَيكَ فَاطْعم عنْكَ منْها وسقًا ستّين مسينًا

منْدَكع دْتجو فَقُلْت مقَو َلا تعجفَر كَ ‏"‏ ‏.‏ قَالاليع َلعكَ ولَيع رِهائبِس نتَعاس ثُم

رمةَ اكرالْبةَ وعه عليه وسلم السال صل هولِ السنْدَ رع دْتجوىِ واالر وءسو يقالض
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ل بِصدَقَتم فَادفَعوها الَ فَدَفَعوها الَ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن ‏.‏ قَال محمدٌ

سلَيمانُ بن يسارٍ لَم يسمع عنْدِي من سلَمةَ بن صخْرٍ ‏.‏ قَال ويقَال سلَمةُ بن صخْرٍ

وسلْمانُ بن صخْرٍ ‏.‏ وف الْبابِ عن خَولَةَ بِنْتِ ثَعلَبةَ وه امراةُ اوسِ بن الصامتِ ‏.‏

বাংলা

৩২৯৯. আবদ ইবন মায়দ ও হাসান ইবন আলী লওয়ানী (রহঃ) .... সালামা ইবন সাখর আনসারী রািদয়াা

আন থেক বিণত, িতিন বেলন, আিম এমন এক পুষ যােক এত রিত শি দওয়া হেয়েছ যা আর অন

কাউেক দওয়া হয়িন। রমযান মাস আসেল তা আিতা না হওয়া পয সমেয়র জন আিম আমার ী সে

িযহার কের। কননা আমার আশংকা হয় য, কান রাে যিদ ী সত হেয় পিড়, তেব হয়েতা িদেনর আগমন

পয তা চলেত থাকেব আর এিদেক আিম আমােক ী থেক িবি করেত পারব না। একিদন রােত আমার ী

আমােক খদমত করিছল। হঠাৎ তার শরীেরর এমন িকছু আমার সামেন উািসত হেয় পেড় য, (আর ধয ধারণ

করেত পারলাম না) আিম তার উপর চেপ বিস। সকাল হেয় এেল আিম ভােরই আমার কাওেমর লাকেদর

কােছ যাই এবং তােদরেক আমার িবষেয় আবিহত কের বিল, তামরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ আমােক িনেয় চল এবং তােক আমার িবষয়িট অবিহত কর।

তারা বললঃ না, আাহর কসম, আমরা তা করেবানা। আমােদর আশংকা হয় আমােদর িবষয় হয়েতা কুরআেনর

কান আয়াত নািযল হেয় যােব বা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হয়েতা আমােদর িবষেয় এমন কান

কথা বেল বসেবন যার লা সবসমেয়র জন আমােদর উপর থেক যােব। বরং তুিম িনেজই তার কােছ যাও

এবং তামার যা ভাল মেন হয় তা কর।

সালামা ইবন সাখর রািদয়াা আন বেলন, এর পর আিম িনেজই বিরেয় গলাম এবং নবীজীসাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস আমার িবষয়িট তােক অবিহত করলাম।

িতিন বলেলনঃ তুিমই স কাজ কেরছ?

আিম বললামঃ আিমই স অপরাধী।

িতিন বলেলনঃ তুিম স কাজ কেরছঃ

আিম বললামঃ আিমই স অপরাধী।

িতিন আবার বলেলনঃ তুিমই স কাজ কেরছ?

আিম বললামঃ আিমই স অপরাধী। আিম এইত আিম এখােন হািযর। আমার িবষয় আপিন আাহর িবধান জারী

কন। আিম স িবষয় ধয ধরব।
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িতিন বলেলনঃ একটা গালাম আযাদ কর।

আিম আমার ঘােড় হাত িদেয় তাড় মের বললামঃ সই সার কসম, িযিন আপনােক সত সহ রণ করেছন,

আমার এ গদানিট ছাড়া আিম আর কােরা গদােনর মািলক নই।

িতিন বলেলনঃ দুই মাস িসয়াম পালন কর।

আিম বললামঃ হ আাহর রাসূল! য মুসীবেত পড়লাম তািক িসয়াম ছাড়া আন আর কান কারেণ িছল?

িতিন বলেলনঃ ষাট জন িমসকীনেক খাদ দাও।

আিম বললামঃ কসম স সার, িযিন আপনােক সত সহ রণ কেরেছন, আজেকর এরাতিটও তা আমরা ভুখা

কািটেয়িছ। রােতর খাবার বলেতও িকছু িছল না আমােদর।

িতিন বলেলনঃ বানু যুরায়েকর সদকা ধানকারীর কােছ যাও এবং তােক বল, তামােক সই সাদকা িদেয় িদেত

তা থেক তুিম এক ওয়াসাক (ষাট সা’) খাদ ষাট জন িমসকীনেক তামার প থেক আহার করাও। আর

বাকীটা তুিম ও তামার পিরবােরর আহােযর বাবা কর।

সালামা ইবন সাখর রািদয়াা আন বেলন, এর পর আিম আমার কওেম িফের এলাম। তােদর বললামঃ

তামােদর কােছ তা কবল সংকীণতা ও খারাফ পরামশই পলাম আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ পলাম উদারতা এবং বরকত ও ভাশীষ। তামােদর সাদকা সমূহ আমার কােছ িদেয় িদেত িতিন

িনেদশ িদেয়েছন। এর পর তারা আমার কােছ তা িদেয়িদল।

সহীহ, ইবনু মাজাহ ২০৬২, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩২৯৯ [আল মাদানী কাশনী]

হাদীসিট হাসান। মুহাদ বুখারী (রহঃ) বেলনঃ আমার মেত সুলায়মান ইবন ইয়াসার কান হাদীস সরাসির

সালামা ইবন সাখর রািদয়াা আন থেক েনন িন। িতিন আেরা বেলনঃ সালামা ইবন সাখর রািদয়াা

আন সালামান ইবন সাখর রািদয়াা আন নােমও কিথত। এ িবষেয় খাওলা িবনত ছা’লাবা রািদয়াা আনহা

থেকও হাদীস বিণত আেছ। খাওলা রািদয়াা আনহা হেলন আওস ইবন সািমত রািদয়াা আন এর ী।

English

Salamah bin Sakhr Al Ansari said:
“I was a man who had an issue with intercourse with a women that none
other than me had. When (the month of) Ramadan entered, I pronounced
Zihar upon my wife (to last) until the end of Ramadan, fearing that I might
have an encounter with her during the night, and I would continue doing that
until daylight came upon me, and I would not be able to stop. One night
while she was serving me, something of her became exposed for me, so I
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rushed myself upon her. When the morning came I went to my people to
inform them about what happened to me. I said: ‘Accompany me to the
Messenger of Allah to inform him about my case.’ They said: ‘No by Allah!
We shall not do that, we feat that something will be revealed about us in the
Qur’an, or the Messenger of Allah might say something about us, the
disgrace of which will remain upon us. But you do and do whatever you
want.’” He said: “So I left and I went to the Messenger of Allah, and informed
him of my case. He said: ‘You are the one who did that?” I said: ‘I am the
one.’ He said: ‘You are the one who did that?” I said: ‘I am the one.’ He said:
‘You are the one who did that?” I said: ‘I am the one, it is before you, so give
me Allah’s judgment, for I shall be patient with that.’ He said: ‘Free a slave.’”
He said: “I struck the sides of my neck with me hands, and said: ‘No by the
One Who sent you with the Truth! I possess nothing besides it.’ He said:
‘Then fast for two months’ I said: ‘O Messenger of Allah! Did this occur to me
other than when I was fasting?’ He said: ‘Then feed sixty poor people.’ I said:
‘By the One Who sent you with the Truth! We have spent these nights of
ours hungry without an evening meal.’ He said: ‘Go to the one with the
charity from Banu Ruzaiq, tell him to give it to you, then feed a Wasq of it,
on your behalf, to sixty poor people. Then help yourself and your
dependants with the remainder of it.’” He said: “I returned to my people and
said: ‘I found dejection and bad ideas with you, and I found liberalness and
blessing with the Messenger of Allah. He ordered me to take your charity, so
give it to me.’ So they gave it to me.”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সালামাহ ইবনু সাখার (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38690

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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